Λίγα λόγια για την Καλή Οικογένεια …… 

Από τον Γιόακιμ Πίρινεν 

Έχω γράψει δύο μικρά θεατρικά έργα (κυρίως για το ραδιόφωνο και κείμενα για μουσικά έργα) αλλά Η Καλή Οικογένεια είναι μακράν το πιο επιτυχημένο μου θεατρικό έργο. 

Το έγραψα το χειμώνα του 1985 και η πρεμιέρα του έγινε σ’ ένα μικρό underground θέατρο στην Στοκχόλμη, το Teater Sputnik, στις 15 Φεβρουαρίου 1986. Είναι η ημέρα που δολοφονήθηκε ο Ιούλιος Καίσαρας και που κηδεύτηκε ο δολοφονημένος πρωθυπουργός μας Ούλοφ Πάλμε, λίγα μάλιστα τετράγωνα πιο κάτω από το θέατρο που παιζόταν το έργο. Στην πραγματικότητα πρόκειται για τριλογία. Το δεύτερο μέρος το έγραψα το 1989 για την Φινλανδική τηλεόραση και το τρίτο το 1996 για το Ραδιοφωνικό θέατρο της Σουηδίας. Αλλά το πρώτο μέρος, όπως συνήθως συμβαίνει με τα sequels, είναι το καλύτερο (το τρίτο μέρος δεν έχει παρασταθεί ποτέ, έχει παιχτεί μόνο στο ραδιόφωνο). Είναι εμπνευσμένο από κάποια  έργα του Lars Norén, ενός από τους πιο σπουδαίους Σουηδούς συγγραφείς. Τα οποία μιλάνε για το πώς είναι να είναι κανείς έφηβος σε μια δυσλειτουργική οικογένεια. Ήθελα να κάνω το ίδιο, για θεραπευτικούς λόγους, αλλά δεν τα κατάφερα κυρίως γιατί η οικογένεια μου δεν ήταν τόσο δυσλειτουργική. Έτσι σκέφτηκα «να κάνω ακριβώς το αντίθετο, ένα έργο χωρίς συγκρούσεις, χωρίς καθόλου συγκρούσεις ??». Έκανα λίστες με όλες τις θετικές εκφράσεις που μπορούσα να βρω και έφτιαξα αυστηρούς κανόνες με το τι μπορούσαν να πουν και τι δεν μπορούσαν να πουν οι ήρωες. Το αποτέλεσμα υποθέτω μοιάζει περισσότερο με το Σουηδικό Μοντέλο παρά με οικογενειακό δράμα.
  
Η Καλή Οικογένεια παίζεται πολύ συχνά από τότε που ανέβηκε για πρώτη φορά, τουλάχιστον 2 φορές τον χρόνο. Πριν δυο χρόνια, το Κρατικό θέατρο της Στοκχόλμης, το Stadsteatern, ανέβασε μια πολύ ωραία παράσταση. Έχει ανέβει στην Φινλανδία (αλλά μόνο από την Σουηδική κοινότητα, οι Φιλανδοί λένε πως είναι πολύ χαρούμενο γι’ αυτούς), στη Δανία, στη Νορβηγία, και βέβαια στη Γερμανία και στην Αυστρία και πέρυσι στο Royal Court Theatre στο Λονδίνο.  

Το έχω δει τόσες πολλές φορές που η πρώτη μου αντίδραση μου είναι «Ωχ, όχι πάλι», μετά όμως αισθάνομαι περήφανος γι’ αυτό και ποτέ δεν ένιωσα την ανάγκη να θέλω να αλλάξω έστω και μια ατάκα.  

                                                                       
                                                                                
Μετάφραση: Βιβή Σπαθούλα

